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 Off
끄기

Mati
ปิดสวติช์

Tắt

The light will go out when charging is complete.
충전이 완료되면 표시등이 꺼집니다.

Lampu akan menyala saat pengisian daya selesai.
ไฟจะดบัเมือ่การชารจ์เสร็จสมบรูณ์
Khi quá trình sạc hoàn tất, đèn sẽ tắt.

Remove tag
전원태그 제거

Lepas label
แกะแถบป้ายออก

Gỡ thẻ

Charging - 충전 중 - Mengisi daya - การชารจ์ - Đang sạc
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Charging / 충전 중 / Mengisi daya / จ์ราชราก  / Đang sạc

The appliance can be left connected to the charger and may become warm during use.
제품을 충전기에 연결해 둘 수 있지만 사용 중에는 뜨거워질 수 있습니다.

Peralatan ini dapat dibiarkan terhubung ke pengisi daya dan dapat menjadi hangat saat digunakan.
การเชื่ ึขนุ่อจาอจ์ราชงอื่รคเยดโ ้ดไ้วไงิ้ทถรามาสจ์ราชงอื่รคเบักอืมงอื่รคเอ่ตมอ ้ จ์ราชรากงา่วหะรน
Thiết bị có thể kết nối liên tục với bộ sạc và có thể ấm trong lúc sử dụng.

LED patterns - LED 패턴 - Pola LED - DEL ฟไบบแปูร  - Kiểu đèn LED
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Use - 사용법 - Penggunaan - การใชง้าน - Hãy sử dụng

LED patterns - LED 패턴 - Pola LED - DEL ฟไบบแปูร  - Kiểu đèn LED

On
켜기

Menyala
์ตชิวสดปิเ

Bật

  

 
 

 

Battery low / 배터리 부족 / Baterai lemah / ่ตี่รอตเตบแ า /  

Pin yếu

 

Battery empty / 배터리 없음 / Baterai kosong /  

ดมหี่รอตเตบแ  / Hết pin

Battery hot / 배터리 과열 / Baterai panas /  

นอ้รี่รอตเตบแ  / Pin nóng
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Battery low / 배터리 부족 / Baterai lemah / แบตเตอรีต่�า่ /  
Pin yếu

 

Battery empty / 배터리 없음 / Baterai kosong /  
แบตเตอรีห่มด / Hết pin

Battery hot / 배터리 과열 / Baterai panas /  
แบตเตอรีร่อ้น / Pin nóng

Use - 사용법 - Penggunaan - การใชง้าน - Hãy sử dụng Accessories - 액세서리 - Aksesori - อปุกรณเ์สรมิ - Phụ kiện

LED patterns - LED 패턴 - Pola LED - รปูแบบไฟ LED - Kiểu đèn LED

Connecting to the handle
핸들에 연결

Menghubungkan ke selang
การเชือ่มตอ่กบัดา้มจบั

Nối với tay cầm

Removing the handle
핸들 분리

Melepas gagang
การถอดดา้มจบั

Tháo tay cầm

Connecting to the hose
호스에 연결

Menghubungkan ke selang
การเชือ่มตอ่ทอ่ดดู

Nối với ống mềm
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Emptying - 비우기 - Mengosongkan - การเทน�า้ออก - Trút sạch bụi

In order to keep the suction force optimised, the filter must be cleared reguarly during use.
흡입력을 최적 상태로 유지하려면 사용 중에 필터를 정기적으로 청소해야 합니다.

Agar daya hisap peralatan ini terus dapat dioptimalkan, penyaring harus dibersihkan secara 
berkala setelah digunakan.
เพือ่รกัษาประสทิธภิาพของแรงดดู ตอ้งหม ัน่ท�าความสะอาดไสก้รองเป็นประจ�า
ระหวา่งใชง้าน
Để giữ lực hút ở mức tối ưu, phải thường xuyên vệ sinh bộ lọc trong quá 
trình sử dụng.
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   Emptying - 비우기 - Mengosongkan - การเทน�า้ออก - Trút sạch bụi Clean filter - 필터 청소 - Bersihkan penyaring - ท�าความสะอาดไสก้รอง - Vệ sinh bộ lọc

Rotate bowl
통 돌리기

Putar mangkuk
หมนุถงัเก็บฝุ่ น

Xoay phễu
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Re-assemble after cleaning the filter or continue to wash.
필터를 청소한 후 재조립하거나 계속 씻습니다.

Rakit ulang setelah membersihkan penyaring atau diteruskan mencuci perangkat.
ประกอบชิน้สว่นกลบัหลงัจากท�าความสะอาดหรอืลา้งท�าความสะอาดไสก้รองตอ่
Lắp lại sau khi vệ sinh bộ lọc hoặc tiếp tục rửa.

Wash - 세척 - Cuci - การลา้งท�าความสะอาด - Rửa

Dry thoroughly
완전히 말리기

Keringkan secara menyeluruh
เช็ดใหแ้หง้สนทิ

Để khô hoàn toàn
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Wash - 세척 - Cuci - การลา้งท�าความสะอาด - Rửa

Features - 기능 - Fitur-Fitur - สว่นประกอบส�าคญั - Tính năng

Dry thoroughly
완전히 말리기

Keringkan secara menyeluruh
เช็ดใหแ้หง้สนทิ

Để khô hoàn toàn



Intended use
Your Black & Decker Dustbuster® handheld vacuum cleaner has 
been designed for vacuum cleaning purposes. This appliance is 
intended for household use only.

Read all of this manual carefully before operating the 
appliance.

Safety instructions
Warning! Read all safety warn-
ings and all instructions. 
Failure to follow the warnings 
and instructions listed below 
may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.
Warning! When using battery 
powered appliances, basic 
safety precautions, including the 
following, should always be 
followed to reduce the risk of 
fire, leaking batteries, personal 
injury and material damage.

	u	Read all of this manual carefully
before using the appliance.

	u The intended use is described in
this manual. The use of any acces-
sory or attachment or the
performance of any operation with
this appliance other than those
recommended in this instruction
manual may present a risk of
personal injury.

	u Retain this manual for future
reference.

@

@

@

@@

@

Using your appliance
u Do not use the appliance to pick up

liquids or any materials that could
catch fire.

u Do not use the appliance near
water.

u Do not immerse the appliance in
water.

u Never pull the charger lead to
disconnect the charger from the 
socket. Keep the charger lead away 
from heat, oil and sharp edges.

u This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Inspection and repairs
u Before use, check the appliance for

damaged or defective parts. Check
for breakage of parts, damage to
switches and any other conditions
that may affect its operation.

u Do not use the appliance if any part
is damaged or defective.

ENGLISH
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	u Have any damaged or defective 
parts repaired or replaced by an 
authorized repair agent.

	u Regularly check the charger lead for
damage. Replace the charger if the 
lead is damaged or defective.

	u Never attempt to remove or replace
any parts other than those specified 
in this manual.

Additional safety instructions
After use
	u Unplug the charger before cleaning

the charger or charging base.
	u When not in use, the appliance

should be stored in a dry place.
	u Children should not have access to

stored appliances.

Batteries and chargers
Batteries
	u Never attempt to open for any

reason.
	u Do not expose the battery to water.
	u Do not expose the battery to heat.
	u Do not store in locations where the

temperature may exceed 40°C.
	u Charge only at ambient tempera-

tures between 10°C and 40°C.
	u Charge only using the charger

provided with the appliance. Using
the wrong charger could result in an
electric shock or overheating of the 
battery.

u	 When disposing of batteries,
follow the instructions given in the 
section “Protecting the 
environment”.

u Do not damage/deform the battery
pack either by puncture or impact, 
as this may create a risk of injury 
and fire.

u Do not charge damaged batteries.
u Under extreme conditions, battery

leakage may occur. When you
notice liquid on the batteries care-
fully wipe the liquid off using a cloth.
Avoid skin contact.

u In case of skin or eye contact, follow
the instructions below.

Warning! The battery fluid may cause 
personal injury or damage to property. 
In case of skin contact, immediately 
rinse with water. If redness, pain or 
irritation occurs seek medical atten-
tion. In case of eye contact, rinse 
immediately with clean water and seek 
medical attention.
Chargers
Your charger has been designed for a 
specific voltage. Always check that the 
mains voltage corresponds to the 
voltage on the rating plate.
Warning! Never attempt to replace 
the charger unit with a regular mains 
plug.
	u	Use your Black & Decker charger 

only to charge the battery in the 
11
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appliance with which it was 
supplied. Other batteries could 
burst, causing personal injury and 
damage.

	u Never attempt to charge nonre-
chargeable batteries.

	u If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer or an authorised Black & 
Decker Service Centre in order to 
avoid a hazard.

	u Do not expose the charger to water.
	u Do not open the charger.
	u Do not probe the charger.
	u The appliance/battery must be

placed in a well ventilated area
when charging.

Electrical safety
Symbols on the charger

Read all of this manual carefully before using the 
appliance.

This tool is double insulated; therefore no earth wire is 
required. Always check that the power supply corre-
sponds to the voltage on the rating plate.

The charging base is intended for indoor use only.

Only use with charger S003AQV1500015

Features
This tool includes some or all of the following features.
1. On/off power switch
2. Removable handle
3. Handle release ring
4. Hose
5. Transparent door
6. LED charging indicator
7. Battery housing

412

Z

#
$

S003AQ  15

412

Z

# 

$
S003AQ  15

412

Z

#
$

S003AQ  15

412

Z

#
$

S003AQV1500015

8. Door latch
9. Bowl release button
10. Removable dust bowl
11. Accessory clip
12. 2-in-1 combi nozzle accessory
13. Crevice tool
14. Charger
15. Charging port

Replacing the filters
The filters should be replaced every 6 to 9 months and whenever 
worn or damaged.
Replacement filters are available from your Black & Decker dealer 
(cat. no. VF90):

Battery

If you want to dispose of the product yourself, the 
battery must be removed as described below and 
disposed of in accordance with local regulations.

	u	Run the battery down completely.
	u Remove the dust bowl.
	u Remove the two screws from inside the tunnel that the hose 

fits into and lift off the battery housing.
	u Detach all lead connections from the battery pack.
	u Carefully remove the cover which hold the battery pack in 

place.
	u Remove battery pack and place in suitable packaging to 

ensure that the terminals cannot be short-circuited.
	u Take the battery to your service agent or to a local recycling 

station.
One removed, the battery cannot be refitted.

Maintenance
Your Black & Decker cordless appliance has been designed to 
operate over a long period of time with a minimum of mainte-
nance. Continuous satisfactory operation depends upon proper 
tool care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on cordless 
appliances:
	u Run the battery down completely if it is integral and then 

switch off.
	u Unplug the charger before cleaning it. Your charger does not 

require any maintenance apart from regular cleaning.
	u Regularly clean the ventilation slots in your appliance/ charger 

using a soft brush or dry cloth.
	u Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do not 

use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be disposed 

412

Z

#
$

S003AQ  15

412

Z

#
$

S003AQ  15

ENGLISH
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of with normal household waste.

Should you find one day that your Black & Decker product needs 
replacement, or if it is of no further use to you, do not dispose of it 
with household waste. Make this product available for separate 
collection.

Separate collection of used products and packaging 
allows materials to be recycled and used again. Re-use 
of recycled materials helps prevent environmental 
pollution and reduces the demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of electrical 
products from the household, at municipal waste sites or by the 
retailer when you purchase a new product.

Black & Decker provides a facility for the collection and recycling 
of Black & Decker products once they have reached the end of 
their working life. To take advantage of this service please return 
your product to any authorised repair agent who will collect them 
on our behalf.

Service Information
Black & Decker offers a full network of company-owned and 
authorized service locations throughtout Asia. All Black & Decker 
Service Centers are staffed with trained personnel to provide 
customers with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory 
replacement parts, contact the Black & Decker location nearest to 
you.

NOTE
	u Black & Decker’s policy is one of continuous improvement to 

our products and, as such, we reserve the right to change 
product specifications without prior notice.

	u Standard equipment and accessories may vary by country.
	u Product specifications may differ by country.
	u Complete product range may not be available in all countries. 

Contact your local Black & Decker dealers for range 
availability.

Z

z
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Troubleshooting

LED paterns Sollution

Battery hot Allow to cool before continuing.

LED Patern : charging Sollution

Battery fault - Ensure correct charger is being used. Retry charging proce-
dure. If fault continues, return unit to an authorised Black & 
Decker service centre.

Charger fault

ENGLISH (Original instructions)

414

LED paterns Sollution 

Battery hot Allow to cool before continuing. 

LED Patern : charging  Sollution 

Battery fault -   Ensure correct charger is being used. Retry charging procedure. If fault continues, return unit to 
an authorised Black & Decker service centre. 

Charger fault 

Troubleshooting  

ENGLISH
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Technical data

PDB315JB / PDB315JP

Voltage Vdc 10.8

Battery Typ Lithium

Weight kg 1.3

Charger

Input voltage Vac 100-240

Output voltage Vdc 15

Current mA 150

Approximate charge time h 10

Weight kg 0.05

15
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용도
Black & Decker Dustbuster® 휴대용 진공 청소기는 진공 청
소용으로 설계되었습니다 . 본 제품은 가정용입니다 .

제품을 사용하기 전에 본 사용 설명서 전체 내
용을 잘 읽고 숙지해주십시오 .

안전 지침

경고 ! 안전 경고와 지시 사항을 모두 읽으십시
오 . 아래 나열된 경고와 지시 사항을 준수하지
않으면 감전 및 화재 또는 심각한 부상을 초래
할 수 있습니다 .

경고 ! 배터리로 구동되는 제품을 사용할 때는 
화재 , 배터리 누액 , 신체 부상 및 중대한 손상의 
위험을 줄이기 위해 항상 다음과 같은 기본적 안
전 주의 사항에 따라 사용해야 합니다 .

	u	제품을 사용하기 전에 본 사용 설명서 전체 내용을
잘 읽고 숙지해주십시오 .

	u 본 사용 설명서에 제품의 용도가 설명되어 있습니다 . 
본 사용 설명서에서 권장하는 방식 이외의 다른 방식
으로 본 제품을 조작하거나 액세서리 또는 부착물을 
사용하는 경우 신체 부상의 위험이 있을 수 있습니
다 .

	u 향후 참고할 수 있도록 본 사용 설명서를 잘 보관해
두십시오 .

제품 사용
	u 본 제품으로 화재를 일으킬 수 있는 액체나 물질을

빨아들이지 마십시오 .
	u 본 제품을 물 근처에서 사용하지 마십시오 .
	u 본 제품을 물에 담그지 마십시오 .
	u 충전기를 소켓에서 분리할 때 절대로 충전기 리드 선

을 잡아당기지 마십시오 . 충전기 리드 선이 열 , 오일 
및 날카로운 가장자리에 닿지 않도록 하십시오 .

	u	안전 책임자의 감독 또는 제품 사용과 관련된 지시 사
항이 제공되고 관련된 위험 사항을 이해한 경우에만 8
세 이상의 어린이 및 신체 , 지각 또는 정신 능력이 낮
거나 경험 및 지식이 부족한 사람이 본 제품을 사용할 
수 있습니다 . 어린이가 제품을 가지고 놀게 해서는 안
됩니다 . 청소 및 사용자 유지 보수를 할 때 감독 없이 
어린이 혼자 해서는 안됩니다 .

@

@

@

@
@

@

검사 및 수리
	u 사용 전 , 제품에 손상되거나 결함 있는 부품이 있는

지 점검하십시오 . 부품 파손 , 스위치 손상 등 정상적
사용에 영향을 미칠 수 있는 제품 이상이 있는지 점
검하십시오 .

	u 손상되거나 결함 있는 부품이 있는 경우에는 제품을
사용하지 마십시오 .

	u 손상되거나 결함 있는 부품은 공인 수리 대리점에 의
뢰하여 교체 또는 수리하십시오 .

	u 충전기 리드 선의 손상 여부를 주기적으로 점검하십
시오 . 리드 선이 손상되거나 결함이 발견되면 충전기
를 교체하십시오 .

	u 본 사용 설명서에 명시된 내용 이외에는 어떤 부품도
제거하거나 교체하지 마십시오 .

추가 안전 지침

사용 후
	u 충전기 또는 충전 거치대를 청소하기 전에 충전기의

플러그를 뽑으십시오 .
	u 사용하지 않을 때에는 본 제품을 습기가 없는 건조한

장소에 보관해야 합니다 .
	u 어린이가 보관된 제품을 만지지 못하도록 해야 합니

다 .

배터리 및 충전기

배터리
	u 어떤 이유로든 배터리 팩을 절대 열려고 하지 마십시

오 .
	u 배터리에 물이 닿지 않도록 하십시오 .
	u 배터리가 열에 노출되지 않도록 하십시오 .
	u 온도가 40°C를 초과할 수 있는 곳에 보관하지 마십

시오 .
	u 주변 온도가 10°C - 40°C 사이에 있을 때에만 충전하

십시오 .
	u 충전할 때는 이 청소기와 함께 제공된 충전기만 사용

해야 합니다 . 잘못된 충전기를 사용하면 감전을 초래
하거나 배터리가 과열될 수 있습니다 .

	u 배터리를 폐기할 때는 "환경 보호 " 섹션에 나와 있는
지시 사항을 따르십시오 .

	u 부상을 당하거나 화재의 위험이 있을 수 있으므로 구
멍이나 충격 등으로 배터리 팩을 손상 /변형시키지 
마십시오 .

	u 손상된 배터리를 충전하지 마십시오 .

한국어
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	u 극한 상황에서 , 배터리 누출이 발생할 수 있습니다 . 
배터리에 액체가 보일 경우 헝겊을 사용하여 주의 깊
게 닦아내십시오 . 피부에 닿지 않도록 하십시오 .

	u 피부나 눈에 닿은 경우 , 아래의 지침을 따르십시오 .
경고 ! 배터리로 인해 신체 부상의 위험이 있거나 재산상
의 손해가 발생할 수 있습니다 . 피부에 닿으면 , 즉시 물
로 씻어내십시오 . 적열 상태 , 통증 또는 염증이 발생할 
경우 , 치료를 받으십시오 . 눈에 들어간 경우 , 즉시 깨끗
한 물로 씻어내고 치료를 받으십시오 .

충전기
본 충전기는 특정 전압에서 작동하도록 설계되었습니
다 . 전원 전압이 명판에 기재된 전압과 일치하는지 항상
확인하십시오 .
경고 ! 충전기를 절대로 일반 전원 플러그로 교체하지 마
십시오 .
	u 제품과 함께 제공된 배터리를 충전할 때는 Black & 

Decker 충전기만 사용하십시오 . 다른 배터리를 사용
하면 배터리가 폭발하여 신체 부상을 당하거나 손해
를 입을 수 있습니다 .

	u 절대로 비충전식 배터리를 충전하려고 하지 마십시
오 .

	u 전원 코드가 손상된 경우 사고가 발생하지 않도록 제
조업체 또는 공인 Black & Decker 서비스 센터에서 교
체해야 합니다 .

	u 충전기에 물이 닿지 않도록 하십시오 .
	u 충전기를 해체하거나 열지 마십시오 .
	u 충전기를 시험하지 마십시오 .
	u 제품 /배터리는 충전 시 환기가 잘되는 장소에 두어

야 합니다 .

전기 안전

충전기에 붙은 기호

S003AQV1500015

  제품을 사용하기 전에 본 사용 설명서 전체 
내용을 잘 읽고 숙지해주십시오 .

  이 제품은 이중으로 절연되어 있으므로 접지선 
 이 필요 없습니다 . 전원이 전동기 라벨에 기재 
 된 전압과 일치하는지 항상 확인하십시오 .

 충전 거치대는 실내용으로만 사용합니다 .

충전기 S003AQV1500015 와만 함께 사용할 
것
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기능
본 청소기에는 다음 기능들 중 일부 또는 모두가 포함되
어 있습니다 .
1. On/off 전원 스위치
2. 착탈식 핸들
3. 핸들 탈착 링
4. 호스
5. 투명 도어
6. LED 충전 표시등
7. 배터리 하우징
8. 도어개폐핸들
9. 먼지통 탈착 버튼

10. 탈착식 먼지통
11. 액세서리 클립
12. 2-in-1 콤비 노즐 액세서리
13. 틈새 노즐
14. 충전기
15. 충전 포트

필터 교체
필터는 매 6 ~ 9 개월에 한 번 또는 닳거나 손상될 때마다 
교체해야 합니다 .
교체 필터는 Black & Decker 판매점에서 구입할 수 있습
니다 (카탈로그 번호 VF90).

배터리

제품을 자체적으로 폐기하려는 경우 , 아래 설
명에 따라 배터리를 제거하고 지역 법규에 따라 
폐기해야 합니다 .

	u 배터리를 완전히 사용합니다 .
	u 먼지통을 분리합니다 .
	u 호스가 장착되는 터널 안쪽에서 두 개의 나사를 제거

하여 배터리 케이스를 들어 올립니다 .
	u 배터리 팩에서 모든 납 접속부를 떼어냅니다 .
	u 배터리 팩을 제자리에 고정하고 있는 커버를 조심스

럽게 제거합니다 .
	u 단자가 단락되지 않도록 주의하여 배터리 팩을 분리

해서 적당히 포장합니다 .
	u 배터리를 서비스 대리점이나 지역 재활용 센터로 가

져가십시오 .
일단 떼어낸 배터리는 다시 장착할 수 없습니다 .

유지 보수
Black & Decker 충전식 제품은 최소한의 유지 보수로 장
기간에 걸쳐 작업이 가능하도록 설계되어 있습니다 . 만
족스러운 연속 작동은 적절한 청소기 관리와 정기적인 
청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다 .
경고 ! 무선 제품에 유지보수를 수행하기 전에 :
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	u 휴대용 무선스틱 청소기에 내장되어 있는 배터리를
완전히 멈춘 다음 전원을 끕니다 .

	u 충전기를 청소하기 전에 충전기의 플러그를 뽑으십
시오 . 충전기는 정기적인 청소 이외에 유지 보수가 
필요하지 않습니다 .

	u 부드러운 브러시와 마른 헝겊으로 제품 /충전기의 환
기 슬롯을 주기적으로 청소하십시오 .

	u 젖은 헝겊으로 모터 하우징을 주기적으로 청소하십
시오 . 연마재 및 유성 클리너를 사용하지 마십시오 .

환경 보호

분리 수거 . 본 제품을 일반 가정용 쓰레기로 처
리하면 안됩니다 .

Black & Decker 제품을 교체해야 하거나 더 이상 쓸모가 
없어졌다고 판단되면 본 제품을 가정용 쓰레기로 처리
하지 마십시오 . 이 제품은 분리 수거하십시오 .

사용하던 제품과 포장을 분리 수거하면 자원을 
재활용 및 재사용할 수 있습니다 . 재활용 자원
을 이용하면 환경 오염이 방지되고 고철 자원에 
대한 수요를 줄일 수 있습니다 .

지역에 따라 가정용 가전제품을 분리 수거하는 규정이 
마련되어 있거나 새로운 제품을 구입할 때 판매점에서 
폐기 방법을 알려줄 수 있습니다 .

Black & Decker는 사용이 끝난 Black & Decker 제품을 수
집하여 재활용하기 위한 시설을 운영하고 있습니다 이 
서비스를 활용하려면 당사가 폐제품 수거를 위임한 공
인 수리 대리점에 제품을 반환해 주십시오 .

서비스 정보
블랙앤드데커 청소기는 가까운 대우전자 서비스센
터 (1577-0933)에서 받으실 수 있습니다 . 모든 Black & 
Decker 서비스 센터에는 교육을 이수한 전문 인원이 배
치되어 있어 고객에게 효과적이고 믿을 수 있는 제품 서
비스를 제공하고 있습니다 .

기술 지원 , 수리 또는 순정 교체 부품이 필요한 모든 경
우에 가까운 Black & Decker로 연락하십시오 .

참고
	u Black & Decker는 제품을 지속적으로 개선시키기 때

문에 사전 통지 없이 제품 사양이 변경될 수 있습니
다 .

	u 기본 장비 및 액세서리 구성은 각 국가에 따라 다를
수 있습니다 .
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	u 제품 사양은 국가에 따라 다를 수 있습니다 .
	u 국가에 따라 판매하지 않는 제품도 있을 수 있습

니다 . 제품 판매 여부는 해당 지역에 있는 Black & 
Decker 판매점으로 문의하십시오 .
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문제 해결

LED 패턴 해결책

배터리 과열 계속 사용하기 전에 열을 식히십시오 .

LED 패턴 : 충전 중 해결책

배터리 결함 - 정확한 충전기가 사용되고 있는지 확인하십시오 . 충전 절
차를 다시 시도해 보십시오 . 결함이 지속되는 경우 , 공인 
Black & Decker 센터로 반환해 주십시오 .

충전기 결함

ENGLISH (Original instructions)

414

LED paterns Sollution 

Battery hot Allow to cool before continuing. 

LED Patern : charging  Sollution 

Battery fault -   Ensure correct charger is being used. Retry charging procedure. If fault continues, return unit to 
an authorised Black & Decker service centre. 

Charger fault 

Troubleshooting  

19
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기술 데이터

PDB315JB / PDB315JP

전압 Vdc 10.8

배터리 종류 리튬

무게 kg 1.3

충전기

입력 전압 Vac 220

출력 전압 Vdc 15

전류 mA 150

대략적 충전 시간 h 10

무게 kg 0.05

한국어
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Tujuan penggunaan
Pengisap debu genggam Black & Decker Dustbuster® diran-
cang sebagai pengisap debu ringan untuk kondisi kering. 
Peralatan ini hanya ditujukan untuk penggunaan di rumah.

Bacalah seluruh isi panduan ini dengan saksama 
sebelum mengoperasikan peralatan.

Petunjuk keselamatan
Peringatan! Baca seluruh peringatan kese-
lamatan dan seluruh petunjuk. Kegagalan 
mengikuti peringatan dan petunjuk yang tercantum 
di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera berat.

Peringatan! Bila menggunakan peralatan berte-
naga baterai, tindakan pencegahan dasar untuk 
keselamatan, sebagai berikut, harus selalu mengi-
kuti perintah untuk mengurangi risiko kebakaran, 
kebocoran baterai, cedera tubuh, dan kerusakan 
bahan.

	u Bacalah seluruh isi panduan ini dengan saksama 
sebelum mengoperasikan peralatan.

u Tujuan penggunaan alat ini dijelaskan dalam buku 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau peralatan 
tambahan atau pengoperasian peralatan selain yang 
disarankan dalam panduan ini dapat menimbulkan risiko 
cedera diri.

	u Simpan buku petunjuk ini sebagai referensi di masa 
mendatang.

Menggunakan peralatan Anda
	u Jangan gunakan peralatan untuk membersihkan cairan 

atau bahan yang dapat terbakar.
	u Jangan gunakan peralatan di dekat air.
	u Jangan benamkan peralatan di air.
	u Jangan tarik kepala pengisi daya untuk melepas 

sambungan pengisi daya dari soket. Jauhkan kepala 
pengisi daya dari panas, minyak, dan benda tajam.

	u Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak yang 
berusia 8 tahun ke atas dan orang-orang yang menderita 
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau 
kurang pengalaman dan pengetahuan apabila mereka 
diberikan pengawasan atau petunjuk dalam penggunaan 
peralatan ini dengan cara yang aman dan memahami 
adanya bahaya terkait. Anak-anak dilarang bermain-
main dengan peralatan ini. Pembersihan dan perawatan 
pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa 
pengawasan.

@

@

@

@
@

@

Pemeriksaan dan perbaikan
	u Sebelum digunakan, periksa apakah ada komponen 

peralatan yang rusak atau cacat. Periksa apakah ada 
bagian yang patah, kerusakan tombol, dan kondisi lain 
yang dapat mempengaruhi pengoperasiannya.

	u Jangan gunakan peralatan ini jika ada komponen yang 
rusak atau cacat.

	u Minta agen perbaikan resmi untuk memperbaiki atau 
mengganti bagian yang rusak maupun cacat.

	u Periksa secara rutin kepala pengisi daya untuk meng-
etahui adanya kerusakan. Ganti pengisi daya jika kepala 
rusak atau cacat.

	u Jangan coba melepas atau mengganti bagian apa pun 
selain yang ditentukan dalam panduan ini.

Petunjuk keselamatan tambahan
Setelah digunakan
	u Cabut pengisi daya sebelum membersihkan pengisi daya 

atau dudukan pengisi daya.
	u Bila tidak digunakan, peralatan ini harus disimpan di 

tempat yang kering.
	u Jangan biarkan anak-anak mengakses peralatan yang 

disimpan.

Baterai dan pengisi daya
Baterai
	u Jangan pernah membuka baterai untuk alasan apa pun.
	u Jangan paparkan baterai pada air.
	u Jangan paparkan baterai pada panas.
	u Jangan simpan di lokasi yang suhunya melebihi 40°C.
	u Lakukan pengisian daya hanya pada suhu lingkungan 

antara 10°C hingga 40°C.
	u Isi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang 

disertakan bersama peralatan. Memakai pengisi daya 
yang tidak sesuai dapat mengakibatkan sengatan listrik 
atau baterai terlalu panas.

	u Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan 
dalam bagian “Melindungi Lingkungan”.

	u Jangan merusak/mengubah bentuk baterai baik dengan 
cara menusuk atau menekan, karena hal tersebut dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

	u Jangan mengisi daya baterai yang sudah rusak.
	u Dalam kondisi ekstrem, kebocoran baterai dapat terjadi. 

Bila Anda mendapati cairan pada baterai, segera 
bersihkan cairan tersebut menggunakan kain lap. Hindari 
bersentuhan dengan kulit.

	u Jika terjadi sentuhan dengan kulit atau mata, ikutilah 
petunjuk-petunjuk di bawah.
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Peringatan! Cairan baterai dapat mengakibatkan cedera 
diri atau kerusakan pada benda-benda milik pribadi. Jika 
tersentuh kulit, segera bilas dengan air. Jika terjadi radang, 
nyeri, atau iritasi, carilah bantuan medis. Jika terkena mata, 
segera bilas dengan air dan cari bantuan medis.

Pengisi daya
Pengisi daya Anda dirancang untuk beroperasi pada voltase 
tertentu. Selalu periksa apakah voltase listrik sudah sesuai 
dengan tegangan yang tercantum pada pelat spesifikasi.
Peringatan! Jangan pernah mencoba untuk mengganti unit 
pengisi daya dengan steker listrik biasa.
	u Hanya gunakan pengisi daya Black & Decker Anda yang 

telah disertakan untuk mengisi daya baterai dalam peral-
atan. Baterai lain dapat meledak, menyebabkan cedera 
diri dan kerusakan.

	u Jangan pernah mengisi ulang daya baterai yang tidak 
dapat diisi ulang.

	u Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau 
Pusat Layanan Black & Decker resmi guna menghindari 
terjadinya bahaya.

	u Jangan paparkan pengisi daya pada air.
	u Jangan membuka pengisi daya.
	u Jangan membongkar untuk memeriksa bagian dalam 

pengisi daya.
	u Peralatan/baterai harus diletakkan di tempat dengan 

sirkulasi udara yang baik saat melakukan pengisian daya.

Keselamatan kelistrikan

Simbol pada pengisi daya

Bacalah seluruh isi panduan ini dengan saksama 
sebelum mengoperasikan peralatan.

Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde 
(ground) tidak diperlukan. Selalu periksa apakah 
catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang 
tercantum pada papan nilai.

Dudukan pengisi daya ini hanya ditujukan untuk 
penggunaan di dalam ruangan.

Hanya gunakan pengisi daya S003AQV1500015

Fitur-Fitur
Alat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
1. Sakelar daya On/off
2. Gagang yang dapat dilepas
3. Cincin pelepas gagang
4. Selang
5. Pintu transparan
6. Indikator pengisian daya LED
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7. Wadah baterai
8. Gerendel pintu
9. Tombol pelepas wadah
10. Wadah debu yang dapat dilepas
11. Klip aksesori
12. Aksesori nosel combi 2-in-1
13. Corong
14. Pengisi daya
15. Port pengisian daya

Mengganti penyaring
Penyaring harus diganti setiap 6 hingga 9 bulan dan ketika 
dalam kondisi aus atau rusak.
Penyaring pengganti tersedia dari dealer Black & Decker (cat. 
no. VF90):

Baterai

Jika Anda ingin membuang sendiri produk, baterai 
harus dilepaskan seperti yang dijelaskan di bawah 
dan dibuang sesuai dengan peraturan setempat.

	u	Kuras habis daya baterai.
	u Lepas wadah debu.
	u Lepaskan kedua sekrup dari dalam terowongan yang 

menjadi tempat masuk selang dan angkat baterai dari 
wadahnya.

	u Lepas semua sambungan utama dari baterai.
	u Lepas penutup yang menahan baterai secara perlahan.
	u Lepas baterai dan letakkan baterai dalam kemasan 

yang sesuai untuk memastikan terminal tidak mengalami 
hubungan arus pendek.

	u Bawa baterai ke agen layanan Anda atau stasiun daur 
ulang setempat.

Setelah dilepas, baterai tidak dapat dipasang kembali.

Pemeliharaan
Peralatan Black & Decker nirkabel Anda telah didesain untuk 
tetap beroperasi dalam jangka waktu lama dengan pemeli-
haraan minimum. Pengoperasian yang memuaskan secara 
terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang 
benar dan pembersihan alat secara teratur.
Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan apa pun 
pada peralatan nirkabel:
	u Jika baterai terintegrasi, kosongkan baterai sama sekali, 

kemudian matikan.
	u Cabut pengisi daya sebelum membersihkannya. 

Pengisi daya tidak membutuhkan perawatan lain di luar 
pembersihan berkala.

	u	Bersihkan celah-celah ventilasi peralatan/pengisi daya Anda 
secara berkala menggunakan sikat lembut atau kain kering.

	u Bersihkan kerangka mesin secara teratur dengan 
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan gunakan 
bahan pembersih abrasif atau pembersih berbahan dasar 
larutan apa pun.
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Melindungi lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Jika produk Black & Decker Anda perlu diganti, atau tidak lagi 
digunakan, jangan buang bersama sampah rumah tangga. 
Pisahkan pembuangan produk ini.

Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara 
terpisah memungkinkan bahan untuk didaur ulang 
dan digunakan lagi. Penggunaan kembali bahan 
yang didaur ulang membantu mencegah pence-
maran lingkungan dan mengurangi kebutuhan 
bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi pengum-
pulan produk-produk kelistrikan terpisah dari sampah rumah 
tangga, di tempat pembuangan sampah kota atau oleh 
pedagang ritel pada saat Anda membeli produk baru.

Black & Decker menyediakan fasilitas untuk pengumpulan dan 
pendaurulangan produk Black & Decker yang telah mencapai 
akhir masa pakainya. Untuk memanfaatkan layanan ini, harap 
kembalikan produk Anda kepada agen reparasi resmi yang 
akan mengumpulkannya atas nama kami.
Informasi Servis
Black & Decker menawarkan jaringan lengkap milik perusa-
haan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia. Semua Pusat 
Servis Black & Decker memiliki staf terlatih agar dapat 
memberikan layanan produk yang efisien dan andal kepada 
konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku 
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black & Decker 
terdekat.

CATATAN
	u Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus mening-

katkan produk dan karenanya, kami berhak mengubah 
spesifikasi produk tanpa pemberitahuan sebelumnya.

	u Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan 
berbeda menurut negara.

	u Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut 
negara.

	u Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua 
negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk, hubungi 
dealer Black & Decker setempat Anda.
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Pemecahan masalah

Pola LED Larutan

Baterai panas Biarkan dingin sebelum melanjutkan.

Pola LED: mengisi daya Larutan

Kerusakan baterai - Pastikan pengisi daya yang benar sedang digunakan. Coba
ulang prosedur pengisian daya. Jika kerusakan terus berlanjut, 
kembalikan unit ke pusat servis Black & Decker resmi.

Kerusakan pengisi daya

ENGLISH (Original instructions)

414

LED paterns Sollution 

Battery hot Allow to cool before continuing. 

LED Patern : charging  Sollution 

Battery fault -   Ensure correct charger is being used. Retry charging procedure. If fault continues, return unit to 
an authorised Black & Decker service centre. 

Charger fault 

Troubleshooting  

24
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Data teknis

PDB315JB / PDB315JP

Voltase Vdc 10,8

Baterai Jenis Lithium

Berat kg 1,3

Pengisi daya

Voltase input Vac 100-240

Voltase output Vdc 15

Bolak-Balik mA 150

Kisaran waktu isi ulang daya h 10

Berat kg 0,05
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วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครือ่งดดูฝุ่ นมอืถอื Dustbuster® ของ Black & Decker 
ออกแบบมาส�าหรับการดดูท�าความสะอาด เครือ่งมอืนีม้ี
วตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้านภายในบา้นเทา่นัน้

อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีดกอ่นใชง้าน
เครือ่งมอืนี้

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั
ค�าเตอืน! โปรดอา่นค�าเตอืนเพือ่ความ
ปลอดภยัและค�าแนะน�าท ัง้หมด การไมป่ฏบิตั ิ
ตามค�าเตอืนและค�าแนะน�าเหลา่นี ้อาจท�าใหถ้กู
ไฟฟ้าชอ็ต เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืบาดเจ็บ
สาหสัได ้

ค�าเตอืน! เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีใ่ชไ้ฟจาก
แบตเตอรี ่ตอ้งปฏบิตัติามขอ้ควรระวงัเพือ่ความ
ปลอดภยัพืน้ฐาน รวมทัง้ขอ้ควรระวงัตอ่ไปนี ้
เพือ่ลดความเสีย่งตอ่การเกดิไฟไหม ้แบตเตอรี่
ร่ัว ไดรั้บบาดเจ็บ และวสัดเุสยีหาย

	u อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีดกอ่นใชง้านเครือ่ง
มอื

	u วตัถปุระสงคใ์นการใชง้านไดอ้ธบิายไวใ้นคูม่อืนีแ้ลว้ 
การใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณย์ดึตดิ หรอืการใช ้
งานใดๆ กบัเครือ่งมอืนีน้อกเหนอืจากทีไ่ดแ้นะน�าใน
คูม่อืการใชง้านนี ้อาจเสีย่งตอ่การไดรั้บบาดเจ็บ

	u	เก็บรักษาคูม่อืนีไ้วเ้พือ่การอา้งองิในอนาคต

การใชเ้ครือ่งมอืของคณุ
	u หา้มใชเ้ครือ่งมอืนีด้ดูของเหลวหรอืวสัดใุดๆ ทีอ่าจกอ่

ใหเ้กดิไฟไหม ้
	u หา้มใชเ่ครือ่งมอืใกลบ้รเิวณทีม่นี�้า
	u อยา่จุม่เครือ่งลงในน�้า
	u หา้มดงึสายชารจ์เพือ่ถอดเครือ่งชารจ์ออกจากเตา้รับ

เก็บสายชารจ์ใหพ้น้จากความรอ้น น�้ามนั และของ
มคีม

	u เด็กทีม่อีายตุัง้แต ่8 ปีขึน้ไป และบคุคลทีม่คีวาม
บกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับความรูส้กึ หรอืทาง
จติประสาท หรอืขาดประสบการณแ์ละความรูส้ามารถ
ใชเ้ครือ่งมอืนีไ้ด ้หากมกีารควบคมุดแูลหรอืใหค้�า
แนะน�าการใชเ้ครือ่งมอือยา่งปลอดภยัและเขา้ใจถงึ
อนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ หา้มเด็กเลน่เครือ่งมอื ไมค่วร
ใหเ้ด็กท�าความสะอาดและบ�ารงุรักษาเครือ่งโดยไมม่ี
การควบคมุดแูล

@

@

@

@
@

@

การตรวจสอบและการซอ่มแซม
	u กอ่นการใชง้าน ตรวจสอบเครือ่งเพือ่หาชิน้สว่นที่

บกพรอ่งหรอืช�ารดุเสยีหาย ตรวจดวูา่มกีารแตกหกั
ของชิน้สว่น ความเสยีหายของตวัสวติช ์และสภาพ
อืน่ใดทีอ่าจสง่ผลตอ่การใชง้านหรอืไม่

	u หา้มใชเ้ครือ่งหากมชี ิน้สว่นใดๆ ช�ารดุเสยีหายหรอื
บกพรอ่ง

	u ใหศ้นูยซ์อ่มทีไ่ดรั้บอนุญาตเป็นผูซ้อ่มแซมหรอื
เปลีย่นชิน้สว่นทีช่�ารดุหรอืบกพรอ่ง

	u ตรวจดคูวามเสยีหายของสายชารจ์อยูเ่สมอ เปลีย่น
เครือ่งชารจ์หากสายเกดิช�ารดุเสยีหายหรอืบกพรอ่ง

	u อยา่พยายามถอดหรอืเปลีย่นชิน้สว่นใดๆ นอกเหนอื
จากทีร่ะบใุนคูม่อืนี้

ค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยัเพิม่
เตมิ
หลงัการใชง้าน
	u ถอดปลั๊กเครือ่งชารจ์ออกกอ่นจะท�าความสะอาด

เครือ่งชารจ์หรอืฐานเครือ่งชารจ์
	u เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้าน ตอ้งเก็บเครือ่งไวใ้นบรเิวณทีแ่หง้
	u เก็บเครือ่งใหพ้น้มอืเด็ก

แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์
แบตเตอรี่
	u หา้มพยายามแกะตวัแบตเตอรีใ่นทกุกรณี
	u อยา่ใหแ้บตเตอรีส่มัผัสน�้า
	u อยา่ใหแ้บตเตอรีส่มัผัสความรอ้น
	u หา้มเก็บแบตเตอรีใ่นสถานทีท่ีอ่ณุหภมูอิาจสงูเกนิ

40°C
	u ชารจ์แบตเตอรีท่ีอ่ณุหภมูหิอ้งระหวา่ง 10 °C ถงึ

40 °C เทา่นัน้
	u ชารจ์แบตเตอรีด่ว้ยเครือ่งชารจ์ทีใ่หม้าพรอ้มเครือ่ง

เทา่นัน้ การใชเ้ครือ่งชารจ์ทีไ่มถ่กูตอ้งอาจท�าใหเ้กดิ
ไฟชอ็ตหรอืท�าใหแ้บตเตอรีร่อ้นจัดได ้

	u เมือ่จะทิง้แบตเตอรี ่ใหท้�าตามค�าแนะน�าในสว่น
"การปกป้องสิง่แวดลอ้ม"

	u อยา่ท�าใหแ้บตเตอรีช่�ารดุหรอืบดิเบีย้วดว้ยการเจาะ
หรอืการทบุ มฉิะนัน้อาจท�าใหเ้กดิความเสีย่งจากการ
บาดเจ็บและเพลงิไหมไ้ด ้

	u หา้มชารจ์แบตเตอรีท่ีช่�ารดุ
	u ในสภาพทีห่นักทีส่ดุอาจเกดิการร่ัวของแบตเตอรีไ่ด ้

เมือ่คณุสงัเกตเห็นของเหลวบนแบตเตอรี ่ใหใ้ชผ้า้
เชด็ของเหลวออกอยา่งระมดัระวงั หลกีเลีย่งการ
สมัผัสถกูผวิหนัง

	u ในกรณีทีส่มัผัสถกูผวิหนังหรอืดวงตา ใหป้ฏบิตัติาม
ค�าแนะน�าดา้นลา่ง

ภาษาไทย
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ค�าเตอืน! ของเหลวจากแบตเตอรีอ่าจท�าใหเ้กดิการบาด
เจ็บหรอืความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ ในกรณีทีส่มัผัสถกู
ผวิหนัง ใหร้บีลา้งออกดว้ยน�้า ถา้ผวิหนังเป็นรอยแดง 
แสบ หรอืระคายเคอืง ใหร้บีพบแพทย ์ในกรณีทีส่มัผัสถกู
ผวิหนัง ใหร้บีลา้งออกดว้ยน�้าสะอาดและไปพบแพทย์

เครือ่งชารจ์
เครือ่งชารจ์ของคณุไดรั้บการออกแบบมาส�าหรับแรงดนั
ไฟฟ้าทีก่�าหนดไวโ้ดยเฉพาะ ตอ้งตรวจสอบก�าลงัไฟเพือ่
ใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ
ค�าเตอืน! หา้มเปลีย่นสายปลั๊กไฟของเครือ่งชารจ์เป็น
สายปลั๊กไฟธรรมดาโดยเด็ดขาด
	u ใชเ้ครือ่งชารจ์ Black & Decker เพือ่ชารจ์แบตเตอรี่

ภายในเครือ่งทีใ่หม้าพรอ้มกนัเทา่นัน้ การชารจ์
แบตเตอรีช่นดิอืน่ๆ อาจท�าใหแ้บตเตอรีร่ะเบดิและเกดิ
การบาดเจ็บและความเสยีหายได ้

	u หา้มชารจ์แบตเตอรีช่นดิชารจ์ซ�้าไมไ่ด ้
	u ถา้สายไฟของตวัเครือ่งช�ารดุเสยีหาย ตอ้งไดรั้บการ

เปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิารของ Black &
Decker ทีไ่ดรั้บอนุญาตเพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายทีอ่าจ
เกดิขึน้ได ้

	u อยา่ใหเ้ครือ่งชารจ์สมัผัสน�้า
	u หา้มแกะเปิดเครือ่งชารจ์
	u หา้มใชส้ ิง่ใดแหยเ่ขา้ไปในตวัเครือ่งชารจ์
	u ตอ้งวางเครือ่งมอื/แบตเตอรีไ่วใ้นบรเิวณทีม่กีาร

ระบายอากาศเป็นอยา่งดใีนขณะชารจ์

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
สญัลกัษณต์า่งๆ บนเครือ่งชารจ์

้

้

S003AQV1500015

 อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีดกอ่นใช 
งานเครือ่งมอืนี้

 เครือ่งมอืนีม้ฉีนวนสองชัน้ ดงันัน้จงึไมจ่�าเป็น 
ต ้องตอ่สายดนิ ต ้องตรวจสอบก�าลงัไฟเพือ่ให ้ 
ตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

 ฐานเครือ่งชารจ์นีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใช 
งานในที่ร่มเท่านั้น

ใช ้เฉพาะกับเคร่ืองชารจ S003AQV1500015
 เท่านั้น

สว่นประกอบส�าคญั
เครือ่งมอืนีม้สีว่นประกอบส�าคญับางอยา่งหรอืทัง้หมด 
ดงัตอ่ไปนี้
1. สวติชเ์ปิด/ปิดเครือ่ง
2. ดา้มจับแบบถอดได ้
3. แหวนคลายดา้มจับ
4. ทอ่ดดู
5. ชอ่งประตแูบบใส
6. ไฟ LED แสดงสถานะการชารจ์
7. ตวัเรอืนแบตเตอรี่
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8. สลกัประตู
9. ปุ่ มปลดล็อคถงัเกบ็ฝุ่ น

10. ถงัเกบ็ฝุ่ นแบบถอดได ้
11. ตวัยดึอปุกรณเ์สรมิ
12. อปุกรณเ์สรมิหวัดดูอเนกประสงคแ์บบทอูนิวนั
13. หวัดดูตามซอก
14. เครือ่งชารจ์
15. พอรต์ส�าหรับการชารจ์

การเปลีย่นตวักรอง
จะตอ้งเปลีย่นใสก้รองทกุ 6 ถงึ 9 เดอืน และทกุครัง้ทีถ่กู
ใชจ้นเกา่หรอืช�ารดุเสยีหาย
ใสก้รองส�าหรับเปลีย่นสามารถหาซือ้ไดจ้ากตวัแทน
จ�าหน่าย Black & Decker (แค็ตตาล็อกเลขที ่VF90):

แบตเตอรี่

หากคณุตอ้งการทิง้ผลติภณัฑด์ว้ยตนเอง ตอ้ง
ถอดแบตเตอรีอ่อกตามทีอ่ธบิายไวด้า้นลา่ง และ
ทิง้ตามกฎระเบยีบทอ้งถิน่

	u ใชแ้บตเตอรีใ่หห้มดเกลีย้ง
	u ถอดถงัเกบ็ฝุ่ นออกมา
	u ถอดสกรทูัง้สองอนัออกจากโพรงดา้นในซึง่อยูต่ดิกบั

ทอ่ดดู แลว้เอาแบตเตอรีอ่อกมาจากตวัเครือ่ง
	u ถอดจดุเชือ่มตอ่สายทัง้หมดออกจากกอ้นแบตเตอรี่
	u ถอดฝาครอบทีย่ดึกอ้นแบตเตอรีใ่หเ้ขา้ทีด่ว้ยความ

ระมดัระวงั
	u ถอดกอ้นแบตเตอรีอ่อกมา แลว้ใสล่งในบรรจภุณัฑท์ี่

เหมาะสม เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ขัว้ตา่งๆ จะไมเ่กดิการ
ลดัวงจร

	u น�าแบตเตอรีไ่ปใหต้วัแทนศนูยบ์รกิารของคณุหรอื
ศนูยร์ไีซเคลิในทอ้งถิน่

เมือ่ถอดแบตเตอรีอ่อกแลว้จะไมส่ามารถใสแ่บตเตอรี่
กลบัเขา้ไปใหมไ่ด ้

การบ�ารงุรกัษา
เครือ่งมอืของ Black & Decker ออกแบบมาใหส้ามารถ
ใชง้านไดย้าวนานตอ่เนือ่ง โดยทีม่กีารบ�ารงุรักษานอ้ย
ทีส่ดุ การท�างานทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนือ่งจะ
ขึน้อยูก่บัการดแูลรักษาทีเ่หมาะสมและการท�าความ
สะอาดอยา่งสม�า่เสมอ
ค�าเตอืน! กอ่นท�าการบ�ารงุรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้าแบบมี
สาย/ไรส้าย จะตอ้ง:
	u ใชแ้บตเตอรีจ่นหมดถา้แบตเตอรีอ่ยูร่วมกบัเครือ่ง

จากนัน้ใหปิ้ดสวติช์
	u ถอดปลั๊กเครือ่งชารจ์ออกกอ่นจะท�าความสะอาด

เครือ่งชารจ์ไมต่อ้งการการดแูลพเิศษอืน่ใดนอกเหนอื
จากการท�าความสะอาดเป็นประจ�า

	u หมัน่ท�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครือ่งมอื/
เครือ่งชารจ์ของคณุเป็นประจ�าโดยใชแ้ปรงขนออ่น
หรอืผา้แหง้

	u ท�าความสะอาดโครงมอเตอรโ์ดยใชผ้า้ชบุน�้าหมาดๆ
หา้มใชน้�้ายาท�าความสะอาดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นหรอืมี
สว่นผสมของตวัท�าละลาย
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การปกป้องสิง่แวดลอ้ม

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑ์
นีร้วมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ

หากเมือ่ใดกต็ามทีจ่�าเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์Black & 
Decker หรอืถา้เครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็นประโยชนอ์กีตอ่ไป อยา่
ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน จัดการกบั
ผลติภณัฑน์ีเ้พือ่ใหพ้รอ้มส�าหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดั
แยก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกส�าหรับบรรจภุณัฑ์
และผลติภณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ท�าใหส้ามารถรไีซเคลิ
วสัดแุละน�ามาใชง้านอกีครัง้ การน�าวสัดรุไีซเคลิ
มาใชอ้กีครัง้จะชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่สิง่แวดลอ้ม
และลดความตอ้งการวตัถดุบิ

ตามกฎระเบยีบทอ้งถิน่อาจมกีารจัดเตรยีมสถานทีส่�าหรับ
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณไ์ฟฟ้าทีใ่ชภ้ายในครัว
เรอืนไว ้ณ แหลง่รับขยะของเทศบาล หรอือาจมกีารรับ
อปุกรณใ์ชแ้ลว้จากผูค้า้ปลกีในกรณีทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑ์
ชิน้ใหม่

ขอ้มลูการบรกิาร
Black & Decker ใหบ้รกิารเครอืขา่ยศนูยบ์รกิารของ
บรษัิทเองและศนูยฯ์ ทีไ่ดรั้บการรับรองเต็มรปูแบบทัว่ทัง้
ทวปีเอเชยี ศนูยบ์รกิาร Black & Decker ทกุแหง่มี
พนักงานทีผ่า่นการฝึกอบรมเพือ่ใหบ้รกิารผลติภณัฑไ์ด ้
อยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้

ไมว่า่คณุจะตอ้งการค�าแนะน�าดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม 
หรอือะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์Black & 
Decker ใกลบ้า้น

หมายเหตุ
	u เนือ่งจาก Black & Decker มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุ

ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เราจงึขอสงวนสทิธิ์
ในการเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑโ์ดย
ไมแ่จง้ใหท้ราบลว่งหนา้

	u อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ

	u ขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะ
ประเทศ

	u ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�าหน่ายไมค่รบทกุรายการ
ในบางประเทศ โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ีม่ี
จ�าหน่ายจากตวัแทนจ�าหน่ายของ Black & Decker
ในประเทศของคณุ
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การแกป้ญัหา

รปูแบบไฟ LED วธิแีกป้ญัหา

แบตเตอรีร่อ้น ปลอ่ยใหเ้ย็นลงแลว้ด�าเนนิการตอ่

รปูแบบไฟ LED : ก�าลงัชารจ์ วธิแีกป้ญัหา

ความผดิปกตขิองแบตเตอรี่ - ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใชเ้ครือ่งชารจ์อยา่งถกูตอ้ง ลองขัน้
ตอนการชารจ์ใหม ่ถา้ยงัมคีวามผดิปกตอิยู ่ใหน้�าอปุกรณไ์ป
ยงัศนูยบ์รกิาร Black & Decker ทีไ่ดรั้บอนุญาต

ความผดิปกตขิองเครือ่งชารจ์

ENGLISH (Original instructions)

414

LED paterns Sollution 

Battery hot Allow to cool before continuing. 

LED Patern : charging  Sollution 

Battery fault -   Ensure correct charger is being used. Retry charging procedure. If fault continues, return unit to 
an authorised Black & Decker service centre. 

Charger fault 

Troubleshooting  
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ขอ้มลูทางเทคนคิ

PDB315JB /PDB315JP

แรงดนัไฟฟ้า Vdc 10.8

แบตเตอรี่ ชนดิ ลเิธยีม

น�า้หนกั กก. 1.3

เครือ่งชารจ์

แรงดนัไฟเขา้ Vac 100-240

แรงดนัไฟออก Vdc 15

กระแสไฟฟ้า มลิลแิอมป์ 150

ระยะเวลาชารจ์โดยประมาณ ชม. 10

น�า้หนกั กก. 0.05

ภาษาไทย
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Mục đích sử dụng
Máy hút bụi cầm tay Black & Decker Dustbuster® 
được thiết kế để hút bụi. Thiết bị này được thiết kế 
để sử dụng trong gia đình.

Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này trước khi 
vận hành thiết bị.

Hướng dẫn an toàn
Cảnh báo! Hãy đọc tất cả các cảnh báo 
và hướng dẫn về an toàn. Việc không 
tuân theo các cảnh báo và hướng dẫn 
được liệt kê dưới đây có thể gây giật điện, 
cháy nổ và/hoặc chấn thương nghiêm 
trọng.

Cảnh báo! Khi sử dụng các thiết bị chạy 
bằng pin, luôn phải tuân theo các biện 
pháp an toàn cơ bản, bao gồm các biện 
pháp dưới đây để giảm thiểu nguy cơ 
cháy, rò rỉ pin, chấn thương cá nhân và hư 
hỏng vật liệu.

	u Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này trước khi sử
dụng thiết bị

	u Mục đích sử dụng được mô tả trong tài liệu
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất kỳ phụ kiện
hay thiết bị đi kèm hoặc thực hiện bất kỳ thao 
tác nào bằng thiết bị này ngoài các mục đích 
sử dụng khuyến nghị trong tài liệu hướng dẫn 
này có thể dẫn đến nguy cơ bị chấn thương cá 
nhân.

	u Giữ lại hướng dẫn này để tham khảo về sau.

Cách sử dụng thiết bị
	u Không sử dụng thiết bị để hút các loại chất

lỏng hoặc vật liệu có thể bắt lửa.
	u Không sử dụng thiết bị gần nơi có nước.
	u Không ngâm thiết bị trong nước.
	u Tuyệt đối không kéo dây sạc khi muốn rút

bộ sạc khỏi ổ cắm. Giữ dây sạc cách xa khỏi
nguồn nhiệt, dầu và các cạnh sắc.

	u Không cho trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những
người bị suy giảm khả năng thể chất, trí tuệ
hoặc cảm giác hay người thiếu kinh nghiệm
và kiến thức sử dụng thiết bị này, trừ khi có sự
giám sát hoặc hướng dẫn của người chịu trách
nhiệm về vấn đề an toàn của họ. Không để trẻ
em nghịch thiết bị này. Không để trẻ em vệ sinh
và bảo trì thiết bị mà không có sự giám sát.

@

@

@

@
@

@

Kiểm tra và sửa chữa
	u Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra thiết bị xem có

bộ phận bị hỏng hoặc bị lỗi nào không. Kiểm
tra các bộ phận bị gãy, công tắc bị hỏng và các
điều kiện khác nhau có thể ảnh hưởng đến vận
hành của thiết bị.

	u Không sử dụng thiết bị có bất kỳ bộ phận nào
bị hỏng hoặc lỗi.

	u Mang các bộ phận bị hỏng hoặc lỗi đến đại lý
được ủy quyền để sữa chữa hoặc thay thế.

	u Thường xuyên kiểm tra dây sạc xem có hỏng
hóc không. Thay bộ sạc nếu dây bị hỏng hoặc
lỗi.

	u Tuyệt đối không tháo hoặc thay bất kỳ bộ phận
nào ngoài những bộ phận được quy định trong
tài liệu này.

Hướng dẫn an toàn bổ sung
Sau khi sử dụng
	u Rút phích cắm bộ sạc trước khi vệ sinh hoặc

sạc đế cắm.
	u Khi không sử dụng, phải bảo quản thiết bị ở nơi

khô ráo.
	u Không được cho trẻ em ra vào khu vực bảo

quản thiết bị.

Pin và bộ sạc
Pin
	u Không được cố mở pin vì bất cứ lý do nào.
	u Không để pin tiếp xúc với nước.
	u Không để pin tiếp xúc với nguồn nhiệt.
	u Không bảo quản ở nơi nhiệt độ có khả năng

vượt quá 40°C.
	u Chỉ sạc khi nhiệt độ môi trường trong khoảng

từ 10°C đến 40°C.
	u Chỉ sử dụng bộ sạc pin được cung cấp cùng

với thiết bị. Sử dụng sạc pin không phù hợp có
thể gây giật điện hoặc pin quá nóng.

	u Khi vứt bỏ pin, phải tuân theo các hướng dẫn
nêu trong phần "Bảo vệ môi trường".

	u Không làm hỏng/làm méo pin bằng cách đâm
hay va đập, vì điều này có thể dẫn đến nguy cơ
cháy nổ và chấn thương.

	u Không sạc pin khi đã bị hư hỏng.
	u Trong điều kiện khắc nghiệt, pin có thể bị rò rỉ.

Khi bạn thấy có chất lỏng trên pin, hãy dùng
khăn lau sạch chất lỏng đó. Tránh để tiếp xúc
với da.

	u Trong trường hợp tiếp xúc với da hoặc mắt,
hãy làm theo hướng dẫn sau.
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Cảnh báo! Chất lỏng trong pin có thể gây chấn 
thương cá nhân hoặc hư hỏng cho thiết bị. Trong 
trường hợp chất lỏng dính vào da, hãy lấy nước 
rửa ngay. Nếu da bị tấy đỏ, đau hoặc dị ứng, hãy 
tìm kiếm trợ giúp y tế. Trong trường hợp chất lỏng 
dính vào mắt, hãy lấy nước sạch rửa ngay và tìm 
kiếm trợ giúp y tế.

Bộ sạc
Bộ sạc này được thiết kế cho một mức điện áp cụ 
thể. Luôn kiểm tra điện áp nguồn xem có bằng với 
điện áp trên tấm định mức hay không.
Cảnh báo! Tuyệt đối không cố thay thế bộ sạc 
bằng phích cắm thông thường.
	u Chỉ sử dụng bộ sạc của Black & Decker để sạc

pin đi kèm với thiết bị. Các loại pin khác có thể
gây cháy nổ và chấn thương cá nhân.

	u Tuyệt đối không cố gắng sạc pin dùng một lần.
	u Dây cắm điện bị hỏng phải được thay thế bởi

nhà sản xuất hoặc trung tâm bảo hành Black &
Decker được ủy quyền để tránh gây nguy hiểm.

	u Không để bộ sạc tiếp xúc với nước.
	u Không mở bộ sạc ra.
	u Không chọc que vào bộ sạc.
	u Thiết bị/pin phải được đặt ở nơi thông thoáng

khi sạc.

An toàn điện
Ký hiệu trên bộ sạc

Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này trước khi 
sử dụng thiết bị.

Do thiết bị này được cách điện kép nên 
không cần dây nối đất. Luôn kiểm tra 
nguồn điện có tương ứng với điện áp trên 
biển thông số định mức hay không.

Đế sạc chỉ được thiết kế để sử dụng trong 
nhà.

Chỉ sử dụng cùng với bộ sạc 
S003AQV1500015

Tính năng
Dụng cụ này gồm một số hoặc tất cả những tính 
năng sau.
1. Công tắc bật/tắt
2. Tay cầm rời
3. Vòng giữ tay cầm
4. Ống mềm
5. Nắp khoang chứa phễu
6. Đèn LED báo sạc
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7. Hộp đựng pin
8. Chốt nắp khoang chứa phễu
9. Nút tháo lắp phễu đựng bụi
10. Phễu đựng bụi rời
11. Kẹp đầu hút
12. Vòi hút kết hợp 2 trong 1
13. Đầu hút dẹt
14. Bộ sạc
15. Cổng sạc

Thay bộ lọc
Nên thay bộ lọc 6 đến 9 tháng một lần và bất kỳ 
khi nào bị mòn hoặc hỏng hóc.
Bộ lọc thay thế có bạn tại đại lý Black & Decker (loại 
VF90):

Pin

Nếu muốn tự vứt bỏ sản phẩm, bạn phải 
tháo pin theo hướng dẫn bên dưới và vứt 
bỏ theo quy định tại địa phương.

	u Xả hết pin.
	u Tháo phễu đựng bụi.
	u Tháo hai vít bên trong ống nối với ống mềm và

nhấc hộp đựng pin ra.
	u Tháo các đầu nối dây khỏi pin.
	u Cẩn thận tháo nắp giữ pin.
	u Tháo pin ra và đặt trong túi đựng phù hợp để

đảm bảo các cực pin không bị đoản mạch.
	u Mang pin tới đại lý bảo hành hoặc cơ sở tái chế

tại địa phương.
Khi đã tháo, không thể lắp lại pin đó.

Bảo trì
Thiết bị không dây của Black & Decker được thiết 
kế để vận hành trong thời gian dài và ít phải bảo 
trì nhất. Dụng cụ vận hành liên tục theo ý muốn 
tùy thuộc vào việc bảo quản dụng cụ đúng cách và 
vệ sinh thường xuyên.
Cảnh báo! Trước khi bảo dưỡng các thiết bị 
không dây:
	u Chạy hết sạch pin nếu là loại pin tích hợp sẵn

và sau đó tắt máy.
	u Rút phích cắm bộ sạc trước khi vệ sinh. Bộ

sạc không cần bảo dưỡng nhưng phải thường
xuyên lau chùi.

	u Thường xuyên lau chùi các khe thông gió trong
thiết bị/ bộ sạc bằng chổi mềm hoặc khăn khô.

	u Thường xuyên lau chùi vỏ động cơ bằng khăn
ẩm. Không dùng chất tẩy rửa có chứa dung
môi hay chất mài mòn.

412

Z 

#
$

S003AQ  15

32

TIẾNG VIỆT



Bảo vệ môi trường

Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản 
phẩm này với rác thải sinh hoạt thông 
thường.

Nếu bạn cần thay thế sản phẩm Black & Decker 
của mình hoặc bạn không sử dụng nó trong tương 
lai nữa, đừng vứt bỏ cùng với rác thải gia đình. 
Sản phẩm phải được thu gom riêng.

Thu gom riêng sản phẩm và bao bì đóng 
gói đã qua sử dụng sẽ cho phép tái chế 
và tái sử dụng vật liệu. Tái sử dụng vật 
liệu tái chế giúp ngăn chặn ô nhiễm môi 
trường và giảm nhu cầu vật liệu thô.

Luật lệ địa phương có thể quy định việc thu gom 
riêng các sản phẩm điện gia dụng, tại các bãi rác 
thải đô thị hoặc bởi những người bán lẻ khi bạn 
mua sản phẩm mới.

Black & Decker cung cấp nơi thu gom và tái chế 
các sản phẩm của Black & Decker khi các sản 
phẩm này đã hết hạn sử dụng. Để sử dụng dịch vụ 
này, vui lòng trả lại sản phẩm cho đại lý sửa chữa 
được ủy quyền, nơi thay mặt công ty chúng tôi thu 
gom các sản phẩm này.
Thông tin dịch vụ
Black & Decker có sẵn một mạng lưới các trung 
tâm trực thuộc và ủy quyền trên toàn Châu Á. Tất 
cả các trung tâm dịch vụ của Black & Decker đều 
có đội ngũ nhân viên lành nghề nhằm cung cấp 
cho khách hàng dịch vụ về sản phẩm hiệu quả và 
tin cậy.

Khi bạn cần tư vấn kỹ thuật, sửa chữa hoặc phụ 
tùng thay thế chính hãng, vui lòng liên hệ với cơ 
sở Black & Decker gần nhất.

LƯU Ý
	u Chính sách của Black & Decker là không

ngừng cải tiến sản phẩm và do đó, chúng tôi có
quyền thay đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà
không cần báo trước.

	u Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác
nhau tùy theo từng quốc gia.

	u Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác
nhau tùy theo từng quốc gia.

	u Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không
có mặt tại tất cả các quốc gia. Liên hệ với các
đại lý của Black & Decker tại quốc gia bạn để
được cung cấp danh mục sản phẩm.
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Khắc phục sự cố

Kiểu đèn LED Cách khắc phục

Pin nóng Để nguội hẳn trước khi tiếp tục.

Kiểu đèn LED: đang sạc Cách khắc phục

Lỗi do pin - Đảm bảo sử dụng bộ sạc phù hợp. Thử sạc lại pin.
Nếu vẫn hỏng, hãy trả thiết bị lại cho trung tâm bảo
hành được ủy quyền của Black & Decker.

Lỗi do bộ sạc

ENGLISH (Original instructions)
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LED paterns Sollution 

Battery hot Allow to cool before continuing. 

LED Patern : charging  Sollution 

Battery fault -   Ensure correct charger is being used. Retry charging procedure. If fault continues, return unit to 
an authorised Black & Decker service centre. 

Charger fault 

Troubleshooting  
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Dữ liệu kỹ thuật

PDB315JB / PDB315JP

Điện áp Vdc 10,8

Pin Loại Lithium

Trọng lượng kg 1,3

Bộ sạc

Điện áp đầu vào Vac 100-240

Điện áp đầu ra Vdc 15

xoay chiều mA 150

Thời gian sạc xấp xỉ h 10

Trọng lượng kg 0,05
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